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1  Važne 
sigurnosne 
upute

       
upute prije uporabe ovog proizvoda. Ako 

     
    

Sigurnost

Upoznajte se s ovim sigurnosnim 
simbolima

       
       

     
    

   
  

Ovo je aparat KLASE II s 
dvostrukom izolacijom i bez 
zaštitnog uzemljenja.

m en n  napon

Sl e te p te  kor sn ko  
pr r n ka

Upozorenje: Rizik od strujnog 
ara

skl n k e nam en en kako  
upozorio korisnika na prisutnost 

a n  ra n  p ta.

Rizik od strujnog udara ili požara!
•      

     
      

napajanja.
•      

pribor kiši ili vodi. Nikada nemojte 
    

    
      

      
      

korisnike da provjere proizvod prije 
uporabe.

• Nikada ne stavljajte proizvod i 
     
     

   
• Nemojte umetati predmete u 

ventilacijske otvore ili druge otvore 
na proizvodu.

•       
     

    
    

spreman za upotrebu.
• Baterija (pakiranje baterija ili baterije 

     
    

   
• Odspojite proizvod od izlaznog 

napajanja prije oluje. 
•      

      
• Upotrijebite proizvod u tropskim i/ili 

umjerenim klimama.

Rizik od kratkog spoja ili požara!
•      

     
   

• Prije nego spojite proizvod na izlazno 
     

podudara s vrijednosti otisnutom na 
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Rizik od ozljede ili oštećenja ovog 
proizvoda!
• Za instalaciju na zid ovaj se proizvod 

      
skladu s uputama za instalaciju. 

    
     
    

     
      

korisnike u svojoj zemlji.
• Nikada nemojte stavljati proizvod 

na bilo koje predmete na kabele za 
     

opremu. 
• Ako se proizvod transportira 

     
    

dok temperatura ne dosegne sobnu 
temperaturu prije spajanja na izlazno 
napajanje. 

• Dijelovi ovog proizvoda mogu biti 
     

     

Rizik od pregrijavanja!
• Nikada nemojte instalirati ovaj 

proizvod u zatvorenom prostoru. 
Uvijek ostavite prostor za barem 

      
ventilacije. Pazite da zavjese ili 
drugi predmeti nikada ne pokriju 
ventilacijske otvore na proizvodu. 

Rizik od kontaminacije!
• Ne miješajte baterije (stare i nove ili 

   
• OPREZ: Postoji opasnost od 

eksplozije ako baterije nisu ispravno 
postavljene. Zamijenite samo istim ili 
ekvivalentnim tipom baterija.

• Izvadite baterije ako su prazne ili 
      

koristiti dulje vrijeme.
•       

treba ispravno zbrinuti. 

Napomena

 • Naljepnica s nazivnim naponom zalijepljena je 
     

Skrb za vaš proizvod
Upotrijebite samo krpu s mikrovlaknima 

  

Skrb o okolišu
Zbrinjavanje vašeg starog proizvoda 
i baterija

     
proizveden s visoko kvalitetnim 
materijalima te dijelovima koji 
se mogu reciklirati i ponovno 
upotrijebiti.

      
je proizvod pokriven Europskom 

 

     
   

Europskom direktivom  
     

    
otpadom.

Informirajte se o lokalnom zasebnom 
    

elektronskih proizvoda i baterija. 
      

ne zbrinjavajte proizvod i baterije s 
    

zbrinjavanje starih proizvoda i baterija 
     

okoliš i ljudsko zdravlje.

Uklanjanje višekratnih baterija
Za uklanjanje višekratnih baterija 
pogledajte dio s instalacijom baterija.
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HR Za 5G Wi-Fi uređaj
    

      
i namijenjen je samo za uporabu 
u zatvorenom prostoru kako bi 
se smanjile potencijalne štetne 
smetnje na istokanalnim mobilnim 
satelitskim sustavima.

FR Pour un appareil Wi-Fi 5G
les dispositifs fonctionnant dans 

     
réservés uniquement pour une 

     
réduire les risques de brouillage 
préjudiciable aux systèmes de 
satellites mobiles utilisant les 
mêmes canaux.

Izjava o sukladnosti 
Ovaj proizvod sukladan je za zahtjevima 
za radio interferenciju Europske 
zajednice.
Ovime MMD Hong Kong Holding Limited 
izjavljuje da je proizvod u skladu s 
bitnim zahtjevima i drugim relevantnim 
uredbama direktive RED  i 

       
      

sukladnosti na www.philips.com/support.

Pomoć i podrška
     

www.philips.com/support kako biste:
•      

  
• gledajte video tutorijale (dostupno 

   
•     

  
• Pošaljite nam pitanje e-poštom
•      

podršku.
      

kako biste odabrali svoj jezik i potom 
unesite svoj broj modela proizvoda.

        
       

      
     

      

FCC informacije
NAPOMENA: Ova oprema testirana je 
te je sukladna s granicama za klasu B 

     
       

bi osigurale razumnu zaštitu od štetnih 
    

      
     

nije ispravno instalirana te se ne koristi 
     

interferenciju radio komunikacijama. 
     

    
     

uzrokuje štetnu interferenciju radio 
      

    
    

korigirati interferenciju na jedan ili više 
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• Preusmjeriti ili premjestiti prijamnu 
antenu. 

•      
prijemnika. 

•       
       

prijemnik. 
•      

      

FCC&IC upozorenje: 
• Ovu opremu treba instalirati i njome 

upravljati s minimalnom udaljenosti 
       

tijela.
• Promjene ili izmjene na ovom 

     
od strane odgovorne za sukladnost 
mogle bi poništiti ovlaštenje 
korisnika za upravljanje opremom. 

FCC & IC Attention
• Cet appareil est conforme à FCC et 

IC l’exposition aux rayonnements 
     

non contrôlé. Cet appareil doit être 
installé et utilisé avec une distance 

       
et votre corps. Cet transmetteur ne 
doit pas être co-situé ou opérant en 
liaison avec toute autre antenne ou 
transmetteur.

• Des câbles blindés doivent être 
utilisés avec cet apparei l pour 
assurer la conformité avec les 
limites de la classe B de la FCC.
fonctionnement de I’appareil.

IC-Kanada:  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

      
   

      
Science and Economic Development 

     
  

1     
intereferenciju.

2      
   

    
  

Avis d’Industrie Canada :  
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 

     
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1 L’appareil ne doit pas produire de 

brouillage ;
2 L’appareil doit accepter tout 

brouillage radioélectrique 
      

susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.
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2  Vaš soundbar 
zvučnik

      
Philips! Za potpunu koristi od podrške 

     
proizvod na www.philips.com/support.

Što se nalazi u kutiji
     

paketu:
•    
•  

   
 

•   
•    

        
        

 

•       
 

 

•     
• Kabel za napajanje * x 2

Remote control
(AAA batteries x 2)Soundbar

Wireless subwoofer

Wall mount kit
(brackets  x2 / bracket screws x2 /

wall mounting screws x2 / wall anchors x2)

2 X

2 X

2 X

Quick start guide
Warranty card/Safety sheet 

Headpho
nesss

Series

CTN

Safety Information

Wall mount 
template

TAB8907/10 TAB8907/37 TAB8907/67 TAB8907/93 TAB8907/98

UL

for US/Canada for Thailand

TISI BS SAA

for Asia

VDEVDE BS

for  Europe/UK for China

CCC

  
  

   
        

       
  

Šablona za 
 

 

   
    

Remote control
(AAA batteries x 2)Soundbar

Wireless subwoofer

Wall mount kit
(brackets  x2 / bracket screws x2 /

wall mounting screws x2 / wall anchors x2)

2 X

2 X

2 X

Quick start guide
Warranty card/Safety sheet 

Headpho
nesss

Series

CTN

Safety Information

Wall mount 
template

TAB8907/10 TAB8907/37 TAB8907/67 TAB8907/93 TAB8907/98

UL

for US/Canada for Thailand

TISI BS SAA

for Asia

VDEVDE BS

for  Europe/UK for China

CCC

za Europu/UK Za Kinu Za SAD/Kanadu Za Aziju

•       
   

•       
    

su za referenciju dok stvarni proizvod 
  

Soundbar zvučnik
     

 

1 2 3 4 5
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a m  - a na ka
  

b m   a na ka
  

c Gumb  okren a ra
    

reprodukciju.
d Gumb  or par an e 

l etoot a
• Pritisnite za odabir izvora ulaza 

 
•      

      
odspojili trenutno povezane 

      
Bluetooth uparivanja.
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e Gumb   
Stan e m ro an a  kl eno

Stanje 
napajanja Radnja  Funkcija

 Slijedi stanje 
izvora 

 
mirovanje 

 
pritisnite 
gumb 

•    
Wi-Fi veza.

•   
  

 
  

Works with 
Alexa.

Eko 
mirovanje 

Pritisnite 
   

3 sekundi

• Wi-Fi je 
 

• Proizvod ulazi 
   

potrošnje 
energije.

• Ponovno 
pokretanje 
sustava potrajat 

  
dulje vrijeme.

f LED svjetlo napajanja
• Zasvijetli se u bijeloj boji kad je 

     

g Sen or al nsko  pra l a a  
lo a aslona 

h Wi-Fi LED indikator
   

Stanje LED 
svjetla

Status

   
 

Dvostruki 
treptaj

  
   

Stalno 
upaljeno

Uspješno spojeno/
upareno

Priključci
    

    
 

8

2

7

1 3 4 5 6

a Gumb  -  posta l an a
• Pokrenite postavljanje Wi-Fi-ja za 

•       
     

•       
     

b  o t  la  e C  
pr kl ak

    
     

    
c  n  la  pr kl ak

     
       

  
d o n o la

      
  

e USB
•      

    
datoteka.

•     
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f pt cal n pt k  la  pr kl ak
      

   
g C n   

la  a m en n  str   
pr kl ak
Spojite na napajanje.

h tor no  nosa a

e n  n skotonac
     

niskotonca.

a bc

a t n ca a m en no napa an e
Spojite na napajanje.

b m  a r par an e
       

uparivanja za niskotonac.
c Indikator niskotonca

Odredite status na temelju 
  

Stanje LED 
svjetla

Status

Brzo 
treperenje

   
uparivanja

Stalno 
upaljeno

Uspješno spojeno/
upareno

Sporo 
treperenje

   
uparivanje

Daljinski upravljač
    

 

5

6

3

1

8 9

7

4

2
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a Gumb   
Stan e m ro an a  kl eno

Stanje 
napajanja Radnja  Funkcija

 Slijedi stanje 
izvora 

 
mirovanje 

 
pritisnite 
gumb 

•    
Wi-Fi veza.

•   
  

 
  

Works with 
Alexa.

Eko 
mirovanje 

Pritisnite 
   

3 sekundi

• Wi-Fi je 
 

• Proizvod ulazi 
   

potrošnje 
energije.

• Ponovno 
pokretanje 
sustava potrajat 

  
dulje vrijeme.

b  or
• Pritisnite za odabir izvora ulaza 

 
•      

      
odspojili trenutno povezane 

      
Bluetooth uparivanja.

c  ol y tmos
Odaberite razinu efekta visine za 
Dolby Atmos.

d  skl an e ka
Utišajte ili povratite zvuk.

e Navigacijski gumbi
/  e o esno
•      

    
•      

izbornika.
/  ore ol e

•      
izbornika.

 nos
•     

     
• Potvrdite odabir.

f  
   

g  la
• Izlaz iz izbornika.
•       

kako biste ponovno postavili Wi-Fi  
    

 
h  - a na ka s sta a

  
zvuka sustava.

i  - a na ka n skotonca
  

zvuka niskotonca.
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Pripremite daljinski upravljač
•    

   
jedinicom. 

•       
        
    

     
   

•     
rukuje u blizini drugih proizvoda koji 

       
blizini jedinice koriste drugi daljinski 

    
    

     
mogli bi nepravilno funkcionirati. 

Zamijenite bateriju daljinskog 
upravljača
Povucite kako biste ukloniti poklopac 

      
      

zatim pogurnite poklopac pretinca za 
   

•       
      

    

1

3

2

Mjere opreza u vezi baterija
• Svakako umetnite baterije 

s ispravnim pozitivnim „                   “ i 
negativnim „                   “ polaritetom.

• Upotrebljavajte baterije istog tipa. 
Nikad nemojte zajedno koristiti 

  
•      

nepunjive baterije. Pogledajte 
etikete s mjerama opreza.

• Pazite na svoje nokte prilikom 
uklanjanja poklopca baterije i 
baterije.

•     
na pod.

• Nemojte dozvoliti da bilo što udari 
 

• Nemojte prolijevati vodu ili bilo koju 
    

• Nemojte postavljati daljinski 
   

•     
      

blizini izvora prekomjerne topline.
• Izvadite bateriju iz daljinskog 

      
       
     

    
 

• Nemojte koristiti baterije koje se 
razlikuju od navedenih.

• Nemojte miješati stare baterije s 
novima.

• Nikad nemojte puniti bateriju osim 
ako niste sigurni da s radi o punjivom 
tipu baterije. 
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Postavljanje
      

       
od zida.
Za najbolje rezultate postavite 
niskotonac kako je prikazano u nastavku.

Zidna instalacija

Napomena

 •      
       
       

 •         
   

 • Prije instalacije na zid nemojte skidati gumene 
        

  
 •         

      
prikladne duljine i promjera.

 •         
      

         
        
  

Duljina/promjer vijka

3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

Preporučena visina za zidnu instalaciju:
     

     
     

       
od donjeg dijela televizora.

UPOZORENJE!

 •         
        

uputama za instalaciju.
 •       
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3

4

1 ~50mm/2.0"

628mm / 24.7”

2
3.5-4mm/0.14 -0.16"

4mm/
0.16"

>32mm/1.26"

1 Izbušite 2 paralelne rupe (svaku 
         

    
»      

 mm   n a
»    

      
    

bušenja rupa na zidu.
2        

rupe.
» Obavezno ostavite razmak od  

3,5 – 4 mm     
vijka. 

3      
pozadinu jedinice.

4     
 

3  Povezivanje
     

       
te ga postaviti. 

Napomena

 •       
       

 •        
        

izvora napajanja.

Dolby Atmos®
     

      
u trodimenzionalnom prostoru te svo 

      
Za više informacija posjetite  
dolby.com/technologies/dolby-atmos

Koristite Dolby Atmos®
Dolby Atmos® dostupan je u HDMI 

      
pogledajte odjeljak „HDMI veza“.

1 Za korištenje tehnologije Dolby 
Atmos® u HDMI in / HDMI eARC / ARC 

     
Dolby Atmos®

2 Provjerite je li odabrano  
„No Encoding“ za tok bitova u 
digitalnom audio izlazu povezanog 

     
    

3 Dok ulazite u Dolby Atmos / Dolby 
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Napomena

 • Potpuno Dolby Atmos iskustvo dostupno je 
        

   
 •        

je spojen drugim metodama (poput digitalnog 
      

        
       

kako bi se osigurala puna podrška za Dolby.

Spojite na HDMI utičnicu
Neki 4K HDR televizori zahtijevaju da 
HDMI ulaz ili postavke slike postavite na 

     
postavljanja na HDR zaslonu pogledajte 

     

1. opcija: HDMI eARC (Poboljšanje 
povratnog zvučnog kanala)

      
    

        
     

    
   

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

1      
    

   
•  C   

     
    

  

2 HDMI kabel velike brzine spojite na 
  o t e C C  
    C 
   

Napomena

 •        
       

ARC.
 •        

       
      

televizora.
 • Obavezno koristite HDMI kabele koji 

  

2. opcija:  Standardni HDMI
       

      
standardne HDMI veze.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Blu-ray čitač / DVD čitač / 
Snimač / Upravljačka kutija 

TV-a...

1     
HDMI in    
     

    
2     

 o t e C     
HDMI in  
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Spojite na Optical in 
utičnicu
1     Optical 

in     
  Optical out   

    

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

•       
  Spdif ili Spdif out.

Spojite na Audio in 
utičnicu
•       

      
    Audio in  

na niskotoncu.

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Slušalice

•       
     

   Audio in   
 

Headphone
(3.5mm)

Audio out

Audio in

Audio in

R

L

Audio out

TV

TV

HDMI in

HDMI out

Blu-ray Player/DVD Player 
/Recorder/Set-top Box...

TV
HDMI out

(eARC/ARC)

HDMI in

HDMI (eARC/ARC)

HDMI out
(eARC/ARC)

TV

Optical out

Optical

TV

Spojite na napajanje
•      

      
spajanja.

•      
da naponski kabel odgovara naponu 

      
proizvoda.

1 Spojite strujni kabel u C   
     

2 Spojite strujni kabel u C   
     

4 1

SoundBar

2

3

1

2

3

AC~

*       
   

Uparivanje s niskotoncem
Automatsko uparivanje

     
       

     
biste prebacili jedinicu u UKLJUČENI 
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Savjeti

 • Niskotonac bi se trebao nalaziti na manje od  
       

    
 •       

 
 •       

        
      

        
navedene postupke.

Spajanje na Wi-Fi  
(bežični rad)
(za iOS i Android verziju)
Povezivanje ove jedinice i mobilnih 

       
       
      

aplikaciju Philips Sound s podrškom 
      

    
1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju 

Philips Sound s podrškom za  
     

Philips Sound

•       
funkcionira li ispravno.

Napomena

 •         
    

 » Odredite status na temelju 
  

Stanje LED 
svjetla

Status

Brzo treperenje    
uparivanja

Stalno upaljeno Uspješno spojeno/
upareno

Sporo 
treperenje

   
uparivanje

Savjeti

 • Nemojte pritiskati gumb Pair na pozadini 
    

Ručno uparivanje
      

  
1       

      
nakon 3 minute.

2       Pair 
na pozadini niskotonca.
 »      

brzo treptati.
3 Zatim pritisnite  na jedinici ili 

    
  

 »     
     

uspješnog uparivanja.
4     
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5 Pokrenite aplikaciju Philips Sound 
      

upute u aplikaciji za spajanje ovog 
    

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5
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Select NameX Select NameXWi-Fi Password
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Show Password.
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When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings
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SETUP

Bedroom
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7
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Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I                                          X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is 

setup and ready to be used. 

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6      
     

     
Nakon što spojite ovaj proizvod na 

     
upravljati s bilo kojeg pametnog 

     
7    

    
     

ili kreirati vlastiti odabirom Custom 
     
      

odabran zadani naziv.

2 Spojite svoj telefon ili tablet na istu 
      

 

<
Wi-Fi

Wi-Fi

3       
      

      
vezu.

Fast blink Slow pulse

>8 seconds>8 sekundi

 »      
      

gumb.

Two toneDva tona

4      
    

      
    

       
  

Fast blink Slow pulse

>8 seconds

Spori impulsBrzo treperenje
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8     
    

softvera. Nadogradite na najnoviji 
softver prilikom prvog postavljanja. 

    
nekoliko minuta. Nemojte 

   
      

 

Napomena

 •       
     

postavljanja potrebna je nadogradnja. Bez 
      

proizvoda. 
 •       

pritisnutu tipku     
         

         
promijeni u spori puls. Ponovno postavite Wi-Fi 

      
pokrenite postavljanje.

 •         
trebate ponovno postaviti vezu. Pritisnite i 

        
      

 •       
       

      
ponovno postaviti.

Postavljanje AirPlaya
Koristite AirPlay za postavljanje Wi-Fi  

       
  

1       
    

  
 » Otvorite postavljanje Wi-Fi-ja. 

     
oko 5 sekundi.

Settings

Settings

 »     
postavljanju Airplaya.

 » Pritisnite „Done“ kad završite 
postavljanje.

Settings
Settings

 »     
svjetlosni indikator Wi-Fi-ja 

     
svijetliti stalnim svjetlom.

SolidStalno

2       
    

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Select NameX Select NameXWi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I X

Show Password.

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Bedroom

6

7

5

Return to this app to continue setup.

Ready?

Go To Wi-Fi Settings PlayFiDevice 1234 Your Home Router

Wi-Fi Password

Enter the password for the network Your Home Router

1234567890I X

Show Password.

Your Play-Fi device is connecting to

Your Home Router
When the Wi-Fi light on the device stops 
blinking and becomes solid the device is

setup and ready to be used.

Philips Sound Settings

Setup Play-Fi Device

SETUP

Settings

Settings

Settings

3    
    

     
ili kreirati vlastiti odabirom Custom 

     
      

odabran zadani naziv.
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WPS način rada
     

     
postaviti vezu bez unosa lozinke.

WPS

1 Pritisnite i  
  

   
trajanju od  

   
    

    
2      

     
WPS. 

3      
     

    

Napomena

 •       
      

upotrijebite standardno postavljanje Wi-Fi-ja.
 •        

         
nakon 2 minute.

Povežite soundbar zvučnik 
s TV-om s podrškom za 
Philips Play-fi

1        
povezan na internet.
 » Zvuk televizora je utišan.

2      
na televizoru.
 »       

      

Postavljanje surround zvuka
Slijedite postavljanje na zaslonu.

1

The home theater speakers are now 
independent speakers.

3

2
Two

One Front Speakers
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Postavljanje zvuka televizora
     

     
postavljanje na zaslonu.

Stream this TV's audio to wireless speakes 
throughout your home.

Learn more about DTS Play-Fi enabled 
speakers at play-�.com

          Connect Speakers

1

DTS Play-Fi TV Audio

Connect Speakers

Select Speakers

Volume

Play-Fi Speaker

2
3TAFB1

DTS Play-Fi TV Audio

B8907

4  Korištenje 
vašeg 
soundbar 
zvučnika

     
    

    

Prije nego počnete
•      

     

•     
    

Uključivanje i 
isključivanje
• Kad prvi put spojite jedinicu na 

      
     

  

Stanje 
napajanja Radnja  Funkcija

 Slijedi stanje 
izvora 

 
mirovanje 

 
pritisnite 
gumb 

•    
Wi-Fi veza.

•   
  

 
  

Works with 
Alexa.
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Eko 
mirovanje 

Pritisnite 
   

3 sekundi

• Wi-Fi je 
 

• Proizvod ulazi 
   

potrošnje 
energije.

• Ponovno 
pokretanje 
sustava potrajat 

  
dulje vrijeme.

Odaberite načine rada
     na jedinici ili 

     
Optical, Audio in, USB, BT , 
HDMI in,  e C C  

»      
  

Zaslon Status

OPT

AUX Audio ulaz

U5B USB

BT Bluetooth

HDMI ulaz

E-ARC

ARC

HDMI eARC
HDMI ARC

Savjeti

 •       
izravno upravljati putem aplikacije.

Prilagodite glasnoću
r la o te a n  ka s sta a

Pritisnite gumbe +/- na soundbar 
     +/- 

     
      

zvuka sustava.
• Za utišavanje zvuka do kraja 

pritisnite gumb    
  

•     
ponovno pritisnite   

    +/-  

r la o te a n  ka n skotonca
Pritisnite gumbe  +/- (niskotonac) 

    
      

niskotonca.

Uživajte u Dolby Atmos 
svuku
Pritisnite gumb  kako biste odabrali 
razinu visine surround efekta koji 
najbolje odgovara vašem osobnom 

    
• UPMIX (POBOLJŠANJE 

 Provjerite jesu li svi 
    

     
   

• S  S  
Izvorni zvuk. 

•  m etna ntel enc a  
Funkcija medijske inteligencije 

     
koristi se za vokalna poboljšanja 
ili surround efekte. 
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 » Prema zadanim postavkama 
poboljšanje razine zvuka 
postavljeno je na 7.1.2.

Savjeti

 •         
     

  
     
      

7.2.2: soundbar + 2x niskotonci
       

Izbornik postavljanja
    

      
još bolje iskustvo.

Gumb Funkcija 

   

/  
podizbornik

/   
Izlaz iz izbornika postavki

Zaslon Opis  

EQ 
Odaberite efekt ekvalizatora 

 XX Prilagodite razinu basova

TRE xx
Prilagodite razinu visokih 
tonova

BT PAIR
Pokrenite Bluetooth 
uparivanje

 XX   

FL XX   

FR XX   

CT XX  

DRC
  

raspona

YNC Postavite kašnjenje zvuka

Postavite svjetlinu zaslona

DI5P
  

zaslona

5TNBY  
automatskog mirovanja 

UPGRADE
   

USB-a

Ekvalizator
   

     
videozapisima i glazbi:   

S C  C  S  
S  S  C S  

.
• MOVIE: Kreirajte surround iskustvo 

     
• S C  Kreirajte dvokanalni ili 

višekanalni stereo zvuk. Idealno za 
slušanje glazbe.

• C     
      

izvanrednijim za slušanje.
• STADIUM: Stvorite atmosferu kao da 

     
stadionu.

• C S  Prilagodite zvuk na 
temelju postavki. Potrebno je 

    
 »     

   

BAS/VISOKI POJAS
Promijenite postavke niske frekvencije 

     
  

• S -   S 
•  -    
» Prema zadanim postavkama bas/
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BLUETOOTH UPARIVANJE 
    

•      
    

   
uparivanje u izborniku (BT PAIR  

       
   

» Pritisnite     
„BT PAIR      

     
  

• Slijedite korake 2-3 u odjeljku 
„ epro kc a s l etoot  re a a“ 
kako biste uparili svoj Bluetooth 

Savjeti

 • Izbornik „BT PAIR        
trenutni izvor signala u „BT   

ATMOS
   

• ATMOS 00: Minimalni efekt.
• ATMOS 01: Efekt male visine.
• ATMOS 02: Efekt srednje visine.
• ATMOS 03: Efekt velike visine.

Napomena

 •         
      

     

Prilagodi razinu zvučnika

• Prednji lijevi :  -    
• Prednji desni :  -    
• Središnji : C  -   C  

 » Prema zadanim postavkama 
razina svjetline postavljena je  

 

Kontrola dinamičkog raspona (DRC) 
    

raspona na Dolby Digital zapise. 
•  kl eno  Optimizacija 

 
•  skl eno   

  
•  tomatsk   

   
» Prema zadanim postavkama DRC 

     

Napomena

 •       

AV SINKRONIZACIJA
Postavite kašnjenje zvuka.
Obrada videoslike ponekad traje dulje 

       
     

      
kašnjenja. 

• S 00 ~ S 200
 » Prema zadanim postavkama 

kašnjenje zvuka postavljeno je 
 

SVJETLINA
Postavite svjetlinu zaslona.

• HIGH, MID, LOW (VISOKA, 
S  S

» Prigušivanje svjetla postavljeno je 
na MID po zadanim postavkama.
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ZASLON 
    

     
     

    
•  kl eno  Postavite da je 

 
•  skl eno  Postavite da je 

 
 »    

zaslon je postavljen na ON.

AUTOMATSKO STANJE ČEKANJA
      

mirovanja nakon otprilike 15 minuta ako 
       

      

• STNBY IN 15M (MIROVANJE ZA 
    

mirovanje.
• STNBY OFF (MIROVANJE 

S    
automatsko mirovanje. 

 » Prema zadanim postavkama ova 
opcija postavljena je na ON.

Napomena

 •       
   

 •       
uštedjeli energiju kad ne koristite soundbar 

Ažurirajte firmver putem USB-a 
      

   
svoj model te kliknite na “Softveri i 
pogonski programi”.

     
USB memorijski pogon te umetnite USB 

    
» Pritisnite    

„UPGRADE   PLAY TO START“
» Zatim pritisnite  nos  za 

potvrdu.
»     

ponovno pokretanje.

Reproducirajte iz 
Bluetooth uređaja

     
      

      
     

     
   

1      na 
     

     
  

 »      BT.
2     

    
l ps     

    
    
 

3       
  

»       
    BT.
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4      
ili glazbu na vašem Bluetooth 

• Ako tijekom reprodukcije primite 
    

     
nastaviti nakon kraja poziva.

•     
    

    /   
     

 za pauziranje / nastavak 
reprodukcije.

Za odspajanje i uparivanje novog 
Bluetooth uređaja 

1      
   BT PAIR    

pritisnite     
       

Bluetooth uparivanja. 
•     

    na soundbar 
      

     
»     PAIR“.

2 Slijedite korake 2-3 u odjeljku 
„ epro kc a s l etoot  re a a“ 
kako biste uparili svoj Bluetooth 

Napomena

 • Na otvorenom prostoru bez prepreka 
     

       
   

 •      
 

 • Prijenos glazbe mogu prekinuti prepreke 
      

      
         

frekvenciji.

Kontrola na više točaka
   

     
       

       
   

•        
     

•      
     
     

reprodukciju.
• Dolazni poziv ima prioritet od 

reprodukcije glazbe neovisno o 
   

Slušajte vanjski uređaj
        

 
1      na 

     
biste odabrali Optical, Audio in, 

 n   C  
2     

   
3 Pritisnite gumbe a na ka  

      
 

» Kad odabirete drugi format 
    

 
k krat ca Zaslon

LPCM 2ch PCM
 PCM
 PCM

Dolby Digital Dolby AUDIO
 Dolby AUDIO

Dolby Digital Plus Dolby AUDIO
Dolby Atmos - 

 Dolby Atmos

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus Dolby Atmos
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Napomena

 •       
       

         
        

       
    C  ili Dolby Digital 

     
       
   

Reproducirajte kroz USB 
uređaj

       
      

memorije itd.
1   

2      na 
     

biste odabrali USB  
3  

Gumb Radnja

  
    

reprodukciju.

 / 
     

zapis.

Savjeti

 •       
     

 •        
        

    
 •        

 
 •      

kapaciteta do 32 GB.
 •      

    
 •        

Resetiranje na tvorničke 
postavke

    
•    

     
+/-  
» Na zaslonu se 5 sekundi prikazuje 

„RESET“.
» Prilikom ponovnog pokretanja 

sustava na zaslonu se prikazuje 
„REBOOT“



27HR

5  Specifikacije 
proizvoda
Napomena

 •        
prethodne obavijesti.

Bluetooth / Bežična mreža

  
  

Frekvencijski pojas 
Bluetootha     

   
   

frekvencijski raspon / 
  

   
  

Podržane mreže

    
     

  
2.4 G Wi-Fi        

5G Wi-Fi
       
       
        

Soundbar zvučnik

Napajanje     
 

RMS izlazna snaga
Maks. izlazna snaga

 
   

  
energije 45 W

Potrošnja u mirovanju     
Odgovor frekvencije     

  
          

 
Radna temperatura     

Niskotonac

Napajanje     
 

RMS izlazna snaga
Maks. izlazna snaga

 
   

  
energije 35 W

  
energije u mirovanju   

Odgovor frekvencije     
Impedancija  

           
 

Radna temperatura     

USB

USB izravna verzija   
USB     

Kodek  Brzina
uzorka

 Brzina
bitova

.mp3

  
       

  
sloj 2       

  
sloj 3       

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 

 
      

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
sloj 2

     

MPEG 2 / 
MPEG 2.5 
sloj 3

      

.wav      

FLAC     
 

Daljinski upravljač

Udaljenost/Kut  
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Podržani zvučni formati

Format Funkcija
HDMI ulaz HDMI eARC HDMI ARC

LPCM 2ch

 

 -- --

Dolby Digital

Dolby Digital Plus --

 -- --

 -- --

Dolby Atmos - 
Dolby Digital Plus --

Dolby Atmos - 
 -- --

Dolby Atmos - 
 -- --

     
     

Proizvod mora biti u skladu s obveznim zahtjevima indikacije za Dolby 
navedene u nastavku

Ulazni 
signal Format zvuka Dolby 

Virtualizator
Oznaka formata

Dolby Atmos Dolby Surround Dolby Audio

Dolby 
Digital

Na temelju 
kanala

Dolby 
Digital 
Plus

Na temelju 
objekta -

Na temelju 
kanala

Dolby 

Na temelju 
objekta -

Na temelju 
kanala

Dolby 

Na temelju 
objekta -

Na temelju 
kanala
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6  Otklanjanje 
kvarova
Upozorenje

 • Rizik od strujnog udara. Nikada ne uklanjajte 
 

       
ne pokušavajte popraviti proizvod. 
Ako još imate problema s korištenjem 

    
       

     
www.philips.com/support. 

Glavna jedinica

Gumbi na glavnoj jedinici ne rade.
• Odspojite iz napajanja na nekoliko 

    
Nema napajanja
• Provjerite je li kabel AC napajanja 

 
•       

napajanja pod naponom.
• Pritisnite gumb za  na daljinskom 

    
     

Zvuk

ema ka  so n ar n ka.
•      

     
     
    

-     
      

-       
    

•     
  

•      
utišan do kraja.

•     
   

o l en  k l  eka.
• Ako reproducirate zvuk s televizora 

    
utišajte televizor. 
n  ap s  eo ap s n s  

sinkronizirani.
• Pritisnite za sinkronizaciju zvuka s 

videozapisima.
ema ka  e no  n skotonca.

•      
jedinicu.

•     
gumb      

   

•       
nema zvuka:
 -      
PCM ili 

 - Spojite izravno na Blu-ray / drugi 
     

propuštaju digitalni zvuk.
•       

     
     

     
      

    
 

•      
      

      

• Kad se reprodukcija zamrzne i nema 
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Bluetooth

re a  se ne mo e po e at  sa 
so n ar n kom.
•     

    

•     
    

    
 

•      
 

•      
    

     
pokušajte ponovno.

Kvaliteta reprodukcije zvuka s 
po e ano l etoot  re a a e lo a.
• Primanje Bluetootha je slabo. 

    
     

    
e mo  prona  l etoot  na  o e 

e n ce na s o em l etoot  re a
• Provjerite je li Bluetooth funkcija 

aktivirana na svojem Bluetooth 

• Popravite jedinicu s Bluetooth 

Wi-Fi

e mo e sposta t  -  e .
•     

 
•     

jedinici.
•     
• Provjerite WLAN funkciju ili ponovno 

    

Dolby Atmos

e mo e post  n mne ol y 
Atmos efekte.
• Za ne-HDMI veze (kao što je 

    
      

    
Pogledajte odjeljak „Dolby Atmos“ 

      
Atmos efekte.

Play-fi

 apl kac e ne mo ete otkr t  re a e 
ko  po r a a  play-�.
•        

Wi-Fi-jem.
e mo e repro c rat  play-� 

glazbu.
•      

    
      

    
usluge.

•      
zatvorite aplikaciju Philips Sound s 

     
pokrenite aplikaciju. 

•       
     

    
morate odspojiti u aplikaciji prije 
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Daljinski upravljač ne radi
• Prije nego pritisnete bilo koji gumb 

    
odaberite ispravan izvor.

•    
   

•      
   

• Zamijenite baterije.
•     

prema senzoru s prednje strane 
jedinice.

Ovo je 15-minutna funkcija 
isključenja, jedan od standardnih 
zahtjeva ERPII za uštedu energije
• Kada je razina vanjskog ulaznog 

    
     
     

 

Niskotonac miruje ili se indikator 
niskotonca ne pali

•     
      

      
ponovno postavili niskotonac.
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Robni žigovi
 

     
       

    
       
        

Play-Fi         
       

         
    

       
trademark of Wi-Fi Alliance®.

       
trademark of Google LLC. Google Assistant is not 
available in certain languages and countries.

  

        
          

Apple badge means that an accessory has been 
      
         

         
and other countries. 

        
registered in the U.S. and other countries. 

        
licenses found here:  
www.spotify.com/connect/third-party-licenses

     
     

dress and the HDMI Logos are trademarks 
or registered trademarks of HDMI Licensing 

        
countries.

       
double-D symbol are registered trademarks 
of Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
Manufactured under license from Dolby 

    
      

rights reserved.

       
      

Inc. and any use of such marks by MMD Hong 
Kong Holding Limited is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners. 

         
        

       
       

      
and Brazil. Countries are subject to change. For 
the most current list of countries in which this 

      
emailrokutvready@roku.com.



        
     

Philips i Philips Shield Emblem odobrene su zaštitne marke tvrtke 
       

           
            

       


